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En cette année marquant le 

80e anniversaire de la fin de 

la Seconde Guerre mondia-

le, plus de 650 personnes se 

sont réunies dans la région 

¨ lôoccasion du jour du Sou-

venir à Chicoutimi et à Ar-

vida. 

 

Les deux cérémonies cha-

peautées par la Légion roya-

le canadienne ont aussi re-

groupé de nombreux repré-

sentants de la 2e Escadre et 

de la 3e Escadre. Les repré-

sentants du NCSM Cham-

plain, des personnalités po-

litiques, de nombreux vété-

rans et des dizaines de mem-

bres civils de la communau-

té militaire se sont aussi 

joints aux deux cérémonies.  

 

La cérémonie prévue à Alma 

a été annulée pour des rai-

sons de sécurité liées à la 

météo. 

 

Le commandant de la 2e Es-

cadre de Bagotville, le colo-

nel Steeve Belley, a tenu à 

rappeler lôimportance de 

cette journée de commémo-

ration. « En ce moment de 

recueillement, nous hono-

rons le courage et le sacrifi-

ce de celles et ceux qui ont 

servi notre pays avec bra-

voure. Les libertés dont nous 

bénéficions aujourdôhui sont 

le résultat de leur engage-

ment indéfectible. Nous gar-

dons vivante la mémoire de 

leur sacrifice en renouvelant 

notre promesse de servir 

avec honneur et de protéger 

le Canada ainsi que les va-

leurs qui le définissent. 

Nous nous souvenons », a 

lancé le colonel Belley. 

 

La cérémonie prévue à Alma 

le 11 novembre ayant été an-

nulée en raison des conditions 

météo, les membres de la 2e 

Escadre ont pris part aux cé-

rémonies tenues au Saguenay.  

 

Le commandant de la 3e Es-

cadre et de la BFC Bagotvil-

le, le colonel Phillip Renni-

son, a, pour sa part, souligné 

que cette commémoration est 

plus importante que jamais 

dans le climat mondial actuel.  

 

ç Lôhommage que nous ren-

dons aujourdôhui ¨ nos v®t®-

rans nous rappelle égale-

ment notre propre responsa-

bilité face aux défis contem-

porains, alors que la paix 

mondiale demeure fragile et 

incertaine. À leur image, 

nous devons rester vigilants, 

engagés et prêts à défendre 

les valeurs qui nous unissent 

- la liberté, la justice et la 

dignité humaine - afin dôas-
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surer un avenir meilleur aux 

générations à venir », a dé-

claré le commandant. 

 

Lôann®e 2025 marque aussi 

le 110e anniversaire du po¯-

me Au champ dôhonneur, 

lôun des po¯mes militaires 

les plus populaires de lôhis-

toire. Écrit durant la Premiè-

re Grande Guerre, il a gran-

dement contribu® ¨ lôadop-

tion du coquelicot comme 

symbole du Souvenir.  

 

£crit ¨ lôorigine en anglais 

par un officier et chirurgien 

canadien, le lieutenant-

colonel John McCrae, le 

poème a pour titre original 

In Flanders Fields.  

 

Selon ce qui a été rapporté, 

côest apr¯s avoir constat® ¨ 

quel point les coquelicots 

poussent rapidement sur les 

tombes des soldat morts lors 

de la seconde bataille dôY-

pres, ville belge située en 

Flandre, que John McCrae 

compose le poème. Sa ver-

sion française officielle sera 

réalisée par M. Jean Pari-

zeau qui fut major dans les 

Forces armées canadiennes 

et historien militaire. On ne 

sait pas exactement de 

quand date cette traduction 

qui fut popularisée à la fin 

du 20e si¯cle. 

 

Le jour du Souvenir, ¨ lôori-

gine jour de lôArmistice, 

remonte à la fin de la Gran-

de Guerre. La convention 

dôarmistice ayant ®t® sign®e 

par lôAllemagne et les for-

ces alliées à Paris le lundi 

11 novembre 1918 ¨ 5 h. Le 

cessez-le-feu entre en vi-

gueur à 11 h le même jour.  

 

La onzième heure du onzième 

jour du onzième mois est donc 

devenue mondialement un 

moment de commémoration 

pour tous ceux qui se sont sa-

crifiés au cours des différents 

conflits qui ont marqué le 

monde depuis ce temps. 

The regional military community remembers 
The ceremony scheduled for 

November 11 in Alma was 

cancelled due to weather con-

ditions, so members of 2 Wing 

participated in the ceremonies 

held in Saguenay. 

 

The Commander of 3 Wing 

and CFB Bagotville, Colonel 

Phillip Rennison, emphasized 

that this commemoration is 

more important than ever in the 

current global climate. 

 

ñThe tribute we pay today to 

our veterans also reminds us of 

our own responsibility in the 

face of contemporary chal-

lenges, as world peace remains 

fragile and uncertain. Like 

them, we must remain vigilant, 

committed, and ready to de-

fend the values that unite usð

freedom, justice, and human 

dignityðin order to ensure a 

better future for generations to 

come,ò said the Commander. 

 

The year 2025 also marks the 

110th anniversary of the poem 

"In Flanders Fields," one of the 

most popular military poems in 

history. Written during the 

First World War, it greatly 

contributed to the adoption of 

the poppy as a symbol of Re-

membrance. It was written in 

English by a Canadian officer 

and surgeon, Lieutenant-

Colonel John McCrae. 

In this year marking the 

80th anniversary of the end 

of the Second World War, 

more than 650 people 

gathered in the region for 

Remembrance Day cere-

monies in Chicoutimi and 

Arvida.  

 

The two ceremonies, hosted 

by the Royal Canadian Le-

gion, also brought together 

numerous representatives 

from 2 Wing and 3 Wing. 

Representatives from HMCS 

Champlain, political figures, 

many veterans, and dozens 

of civilian members of the 

military community also 

attended the ceremonies. 

 

The Commanding Officer of 

2 Wing Bagotville, Colonel 

Steeve Belley, emphasized 

the importance of this day of 

commemoration. ñIn this 

moment of reflection, we 

honour the courage and sac-

rifice of those who served 

our country with bravery. 

The freedoms we enjoy to-

day are the result of their 

unwavering commitment.ò 

ñWe keep alive the memory 

of their sacrifice by renew-

ing our promise to serve 

with honour and to protect 

Canada and the values that 

define it. We remember,ò 

said Colonel Belley. 

According to reports, John 

McCrae composed the poem 

after observing how quickly 

poppies grew on the graves 

of soldiers killed during the 

Second Battle of Ypres, a 

Belgian city located in Flan-

ders. 

 

Its official French transla-

tion was produced by Jean 

Parizeau, a major in the Ca-

nadian Armed Forces and a 

military historian. The exact 

date of this translation, 

which became popular at the 

end of the 20th century, is 

unknown. 

 

Remembrance Day, origi-

nally Armistice Day, dates 

to the end of the Great War. 

The armistice agreement 

was signed by Germany and 

the Allied forces in Paris on 

Monday, November 11, 

1918, at 5:00 a.m. The 

ceasefire came into effect at 

11:00 a.m. the same day. 

 

The eleventh hour of the 

eleventh day of the eleventh 

month has thus become a 

worldwide moment of com-

memoration for all those 

who have sacrificed them-

selves in the various con-

flicts that have marked the 

world since then. 

https://www.lastpostfund.ca/fr/accueil/
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A season finale marked by preparation and agility  

Mot de lõadjudant-chef  

Une fin de saison sous le signe de la pr®paration et de lõagilit® 
B onjour à toutes et à tous, 

 

Alors que le programme des conférenciers de la Semai-

ne des vétérans et que les cérémonies du Jour du Sou-

venir viennent de se conclure, je tiens à exprimer ma 

profonde reconnaissance pour votre engagement et vo-

tre présence. Vous avez su, par votre professionnalisme 

et votre respect, rendre 

hommage à celles et ceux 

qui ont servi avant nous. 

Ces moments de commé-

moration nous rappellent 

lôimportance de notre mis-

sion, le poids de notre héritage, et le lien qui nous unit à notre histoire collec-

tive. Merci à toutes et à tous pour avoir contribué à faire de ces événements 

des moments de dignit® et de m®moire, inspirants pour lôavenir. 

 

Lôautomne a ®t® marqu® par une activit® op®rationnelle soutenue. Lôexercice 

AGILE WARRIOR 25 a notamment mis en lumière notre état de préparation, 

notre résilience, et notre capacité à rester prêts et alertes face aux menaces. 

Vous avez démontré une rigueur exemplaire, une coordination efficace et un 

esprit dô®quipe remarquable. Ces r®ussites sont le reflet de votre engagement 

quotidien, et de votre discipline à répondre aux exigences avec professionna-

lisme. 

Un merci tout particulier à nos familles et à notre personnel de soutien. Votre 

appui constant, souvent discret mais essentiel, permet à nos opérations de se 

dérouler avec fluidité et efficacité. Vous êtes une part intégrante de notre réus-

site collective, et votre contribution mérite notre reconnaissance. 

 

Sur le plan de nos installations, je souhaite aussi vous informer quôau d®but 

octobre, jôai eu lôoccasion de visiter le nouveau b©timent de la 2e Escadre en 

construction. Les progrès réalisés depuis quelques mois sont impressionnants 

et t®moignent dôun engagement r®el envers lôam®lioration de nos conditions de 

travail. Cela dit, il est essentiel que nous continuions à préciser les besoins opé-

rationnels et fonctionnels de nos unités pour que cette infrastructure réponde 

pleinement aux réalités de notre mission.  

 

Le tempo automnal de la 2e Escadre est élevé dû à divers exercices menés si-

multanément, et vous continuez à livrer un travail remarquable. Je vous invite 

à capitaliser sur le repos et le bien-être en famille ou avec vos proches dès que 

lôoccasion se pr®sente, aussi br¯ve soit-elle. Le repos nôest pas une pause dans 

la mission, côest une composante essentielle de notre capacit® ¨ relever les d®-

fis à venir. 

 

Maintenir notre état de préparation est une priorité, tant sur le plan opération-

nel que personnel. Cela passe par lôattention que nous apportons ¨ notre sant® 

physique et mentale. En restant actifs, en rechargeant nos batteries et en nous 

soutenant mutuellement, nous renfor­ons notre r®silience et lôagilit® op®ration-

nelle de lôescadre. 

A word from the CWO 

H  ello everyone, 

 

As the Veterans Week speaker program and Remembrance Day ceremonies 

have just concluded, I would like to express my deep gratitude for your com-

mitment and presence. Through your professionalism and respect, you paid 

tribute to those who served before us. These moments of commemoration 

remind us of the importance of our mission, the weight of our legacy, and 

the bond that unites us to our collective history. Thank you all for helping to 

make these events moments of dignity and remembrance, inspiring for the 

future. 

 

The fall was marked by sustained operational activity. Exercise AGILE 

WARRIOR 25 highlighted our readiness, resilience, and ability to remain pre-

pared and alert to threats. You demonstrated exemplary rigor, effective coordi-

nation, and remarkable teamwork. These successes reflect your daily commit-

ment and your discipline in meeting requirements with professionalism. 

 

A very special thank you to our families and support staff. Your constant, 

often discreet but essential support allows our operations to run smoothly 

and efficiently. You are an integral part of our collective success, and your 

contribution deserves our recognition. 

Regarding our facilities, I would also like to inform you that in early Octo-

ber, I had the opportunity to visit the new 2 Wing building under construc-

tion.  

 

The progress made over the past few months is impressive and demonstrates 

a genuine commitment to improving our working conditions. That said, it is 

essential that we continue to define the operational and functional needs of 

our units so that this infrastructure fully meets the realities of our mission. 

 

The autumn schedule at 2 Wing is high due to various exercises being con-

ducted simultaneously, and you continue to deliver outstanding work. I en-

courage you to take advantage of rest and well-being with your family or 

loved ones whenever the opportunity arises, however brief. Rest is not a 

break from the mission; it is an essential component of our ability to meet 

the challenges ahead. 

 

Maintaining our readiness is a priority, both operationally and personally. 

This requires attention to our physical and mental health. By staying active, 

recharging our batteries, and supporting one another, we strengthen our resil-

ience and the operational agility of the squadron. 

2e Escadre  

2 Wing  

Par adjuc Hugo PrudõHomme  
Adjudant-chef de la  

2e Escadre Bagotville 

Suivez la page Facebook  
Information BFC Bagotville/CFB Bagotville 

*Cette page est r®serv®e aux membres de la communaut® militaire locale. / This page is reserved for members of the local military community. 

https://www.facebook.com/groups/207824846954368/
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La campagne des vendredis 

en civil est aussi de retour 

cette année. Pour y prendre 

part, il faut faire un don mini-

mum de 10 $ par mois (non 

transférable) ou 120 $ par 

année. Les participants doi-

vent conserver leur reçu pour 

prouver quôils b®n®ficient de 

ce privilège.  

 

Comme e-Pledge est le seul 

moyen de faire un don à la 

La campagne nationale de charité est lancée 
Alors quôapprochent les 

f°tes de fin dôann®e, la 

Campagne de charité en 

milieu de travail de la Dé-

fense nationale (CCMTDN) 

est aussi de retour à Bagot-

ville comme partout au Ca-

nada, avec pour objectif de 

récolter plus de 2 millions 

de dollars qui seront remis 

¨ des dizaines dôorganismes 

de charité à travers le pays. 

 

Les dons sont récoltés par le 

biais de la plateforme e-

Pledge, qui permet aux mem-

bres de faire une délégation 

de solde ou un don par carte 

de crédit au profit de diffé-

rents organismes locaux. 

 

Dès le départ, la plateforme 

offre le choix de donner à 

Centraide SaguenayƄLac-

Saint-Jean ou aux Partenaires 

santé qui comptent dix-sept 

organismes de recherche sur 

différentes maladies.  

 

Il est aussi possible de donner 

localement aux trois piliers 

de lôinitiative ProjetSois : la 

lutte contre lôitin®rance, le 

soutien dôimportantes causes 

autochtones ou la santé men-

tale et la dépendance chez les 

jeunes.  

 

Finalement, e-Pledge offre 

également de faire un don à 

un organisme de bienfaisance 

enregistré de son choix. 

 

Le président de la campagne 

pour Bagotville, le capitaine 

André Pilote, souligne la gé-

nérosité dont ont fait preuve 

les militaires de Bagotville au 

cours des dernières éditions : 

« Les membres de lô®quipe de 

la Défense de la BFC Bagot-

ville ont toujours très bien 

r®pondu ¨ lôappel de g®n®ro-

sité par les années passées et 

je suis certaine quôensemble 

nous serons en mesure de 

donner les ressources néces-

saires aux organismes de 

bienfaisance régionaux afin 

dôassurer leur mission dôaide 

aux plus vulnérables de notre 

communauté. La BFC Bagot-

ville d®tient dôailleurs lôun 

des pourcentages les plus éle-

vés de Grands Donateurs au 

pays ». 

 

Pour faire partie de ces 

Grands Donateurs, il faut fai-

re un don par délégation de 

solde de 500 $ par année, soit 

20,84 $ par paie.  

 

« Je vous encourage à opter 

pour un don mensuel, par 

carte de crédit ou par déléga-

tion de solde via CCPS, en 

sélectionnant le code BS 909. 

Vos dons seront ainsi répartis 

correctement selon les orga-

nismes que vous aurez choi-

sis », explique le capt Pilote. 

Les militaires ont jusquôau 

20 novembre pour inscrire 

leur don dans e-Pledge. Pour 

les employés civils de la 

communauté, la date limite 

est le 7 décembre. Il est toute-

fois possible de faire des dons 

par carte de cr®dit jusquôau 

31 d®cembre via la platefor-

me. 

 

The National charity campaign launched 
Finally, e-Pledge also allows 

members to donate to a regis-

tered charity of their choice. 

The chair of the Bagotville 

campaign, Captain André Pi-

lote, highlighted the generosity 

shown by Bagotville military 

personnel in recent years: ñThe 

members of the CFB Bagot-

ville Defence Team have con-

sistently responded very well to 

the call for generosity over the 

past few years, and I am certain 

that together we will be able to 

provide the necessary resources 

to regional charities to ensure 

they can fulfill their mission of 

helping the most vulnerable 

members of our community. 

CFB Bagotville also boasts one 

of the highest percentages of 

major donors in the country.ò 

 

To become a major donor, you 

must make a $500 annual pay-

roll donation, or $20.84 per 

paycheck. 

 

ñI encourage you to choose a 

monthly donation, either by 

credit card or payroll deduction 

via CCPS, selecting code BS 

909. This will ensure your do-

As the holiday season ap-

proaches, the National De-

fence Workplace Charity 

Campaign (NDWCCC) is 

back in Bagotville, as it is 

across Canada, with the goal 

of raising over $2 million to 

be distributed to dozens of 

charities nationwide. 

 

Donations are collected 

through the e-Pledge platform, 

which allows members to 

make a balance assignment or 

a credit card donation to vari-

ous local organizations. 

 

From the outset, the platform 

offers the option of donating 

to Centraide SaguenayïLac-

Saint-Jean or to the Health 

Partners, which includes sev-

enteen research organizations 

working on various diseases. 

 

It is also possible to donate 

locally to the three pillars of 

the ProjetSois initiative: com-

bating homelessness, support-

ing important Indigenous 

causes, or addressing mental 

health and addiction among 

young people. 

nations are properly allocated 

to the organizations you se-

lect,ò explained Capt. Pilote. 

Military personnel have until 

November 20 to register their 

donation through e-Pledge. 

For civilian employees in the 

community, the deadline is 

December 7. However, it is 

possible to make donations by 

credit card until December 31 

via the platform. 

 

The Casual Fridays campaign 

is also back this year. To par-

ticipate, a minimum donation 

of $10 per month (non-

transferable) or $120 per year 

is required. Participants must 

keep their receipt as proof of 

eligibility. 

 

Since e-Pledge is the only way 

to donate to the campaign, it is 

also the access point for par-

ticipating in Casual Fridays. 

An informational email has 

been sent to all personnel, 

and more information can be 

obtained by contacting the 

campaign coordinator for 

your unit. The campaign 

runs until February 28, 2026. 

campagne, côest ®galement le 

point dôacc¯s pour prendre 

part aux vendredis en civil. 

 

Un courriel dôinformation a 

®t® envoy® ¨ lôensemble du 

personnel et il est possible 

dôobtenir davantage dôinfor-

mation en contactant le ou la 

responsable de la campagne 

de son unité. La campagne se 

poursuit jusquôau 28 février 

2026. 

https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fww2.uwco.ca%2Fgcwcc%2Fdonate&data=05%7C02%7Cgilot.lily%40cfmws.com%7C1a3b707f24964bf0201408de188c7367%7C9dcbf6dc676c45e784a105b6996f3a53%7C0%7C0%7C638975188726036570%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fww2.uwco.ca%2Fgcwcc%2Fdonate&data=05%7C02%7Cgilot.lily%40cfmws.com%7C1a3b707f24964bf0201408de188c7367%7C9dcbf6dc676c45e784a105b6996f3a53%7C0%7C0%7C638975188726036570%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fww2.uwco.ca%2Fgcwcc%2Fdonate&data=05%7C02%7Cgilot.lily%40cfmws.com%7C1a3b707f24964bf0201408de188c7367%7C9dcbf6dc676c45e784a105b6996f3a53%7C0%7C0%7C638975188726036570%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fww2.uwco.ca%2Fgcwcc%2Fdonate&data=05%7C02%7Cgilot.lily%40cfmws.com%7C1a3b707f24964bf0201408de188c7367%7C9dcbf6dc676c45e784a105b6996f3a53%7C0%7C0%7C638975188726036570%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fww2.uwco.ca%2Fgcwcc%2Fdonate&data=05%7C02%7Cgilot.lily%40cfmws.com%7C1a3b707f24964bf0201408de188c7367%7C9dcbf6dc676c45e784a105b6996f3a53%7C0%7C0%7C638975188726036570%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fww2.uwco.ca%2Fgcwcc%2Fdonate&data=05%7C02%7Cgilot.lily%40cfmws.com%7C1a3b707f24964bf0201408de188c7367%7C9dcbf6dc676c45e784a105b6996f3a53%7C0%7C0%7C638975188726036570%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8
http://www.amputesdeguerre.ca/
https://www.canada.ca/fr/ministere-defense-nationale/campagnes/ccmtdn.html
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Suivez la page Facebook du CRFM 
pour ne rien manquer 

 

Follow MFRCôs Facebook page 
So you donôt miss anything 

Saison positive et gros projet pour le musée 
nefs reste ®galement lôun des 

points forts du musée. Petits 

et grands ont une fois encore 

découvert avec curiosité ces 

impressionnants témoins de 

lôhistoire a®rienne canadien-

ne. Malgré la fin des visites 

en autobus de la base militai-

re, la fréquentation est restée 

élevée. En effet, 12 300 visi-

teurs ont franchi les portes du 

musée au cours de la saison, 

un chiffre qui témoigne de 

lôint®r°t constant du public 

pour ce lieu de mémoire uni-

que. 

 

Alors que les portes se refer-

ment pour la saison hivernale 

et printani¯re, le mus®e sôap-

prête à vivre une transforma-

tion majeure. Cette fermeture 

Lôann®e 2025 sôach¯ve sur 

une note des plus encoura-

geantes pour le musée de la 

Défense aérienne, qui dresse 

un bilan positif de sa saison 

estivale.  

 

Lôexposition temporaire Des 

ailes et des hommes, consa-

cr®e ¨ lôhistoire fascinante 

des aviateurs canadiens et de 

leurs appareils au fil des dé-

cennies, a reçu un accueil 

enthousiaste du public. Riche 

en récits historiques, elle a 

ravivé la passion des visiteurs 

pour lôaviation militaire tout 

en rendant hommage à celles 

et ceux qui ont contribué à 

son essor. 

 

Lôanimation du parc dôa®ro-

ra un regard in®dit sur lôhis-

toire de lôaviation militaire 

canadienne, avec une scéno-

graphie immersive, davanta-

ge dôobjets authentiques et 

une interaction accrue avec 

les visiteurs.  

permettra de renouveler entiè-

rement lôexposition perma-

nente avec la collaboration du 

Studio Créo et de la firme de 

design stratégique Rümker.  

 

La future exposition propose-

Son inauguration est prévue 

pour la fin du mois de juin 

2026 et promet une exp®-

rience à la fois éducative et 

®motionnelle, au cîur de la 

mémoire aéronautique du 

pays.  

Positive season and big project for the museum 
tive displays also remain a 

highlight of the museum. 

Visitors of all ages once again 

discovered these impressive 

relics of Canadian aviation 

history with great curiosity. 

Despite the discontinuation of 

bus tours of the military base, 

attendance remained high. In 

fact, 12,300 visitors came 

through the museum's doors 

during the season, a figure 

that testifies to the public's 

continued interest in this 

unique memorial site. 

 

As the doors close for the 

winter and spring seasons, the 

museum is preparing for a 

major transformation. This 

The year 2025 ended on a 

very encouraging note for 

the Air Defence Museum, 

which reported a success-

ful summer season. 

 

The temporary exhibition, 

"Wings and Men," dedicated 

to the fascinating history of 

Canadian aviators and their 

aircraft over the decades, 

was enthusiastically received 

by the public. Rich in his-

torical narratives, it rekin-

dled visitors' passion for 

military aviation while pay-

ing tribute to those who con-

tributed to its development. 

 

The aircraft park's interac-

closure will allow for a com-

plete renewal of the perma-

nent exhibition in collabora-

tion with Studio Créo and 

the strategic design firm 

Rümker. The future exhibi-

tion will offer a fresh per-

spective on the history of 

Canadian military aviation, 

with an immersive scenogra-

phy, more authentic artifacts, 

and enhanced visitor interac-

tion. 

 

Its inauguration is scheduled 

for the end of June 2026 and 

promises an educational and 

emotional experience at the 

heart of the country's aero-

nautical heritage. 

�/�¶�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�H���S�D�U�F���G�¶�D�p�U�R�Q�H�I�V���H�V�W���W�R�X�M�R�X�U�V���O�¶�X�Q���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���S�K�D�U�H�V���G�¶�X�Q�H��
visite au Musée de la Défense aérienne. / The animation in the aircraft park is al-
ways one of the highlights of a visit to the Air Defence Museum. 

Alors que la saison estivale est officiellement termi-
�Q�p�H�����O�H���P�X�V�p�H���V�¶�D�S�S�U�r�W�H���j���I�D�L�U�H���S�H�D�X���Q�H�X�Y�H�����(�Q���H�I�I�H�W����
une toute nouvelle exposition permanente sera ins-
tallée au cours des prochains mois en vue de la sai-
son 2026. / With the summer season officially over, the 
museum is preparing for a makeover, as a brand new 
permanent exhibition will be installed over the next few 
months in preparation for the 2026 season. 
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